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J.BaxpoHoBa — ¢unonocus ¢annapu 6yuiuua gancagpa dokmopu, doyenm
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3aMOHaBUH THILIYHOCIHMKAA JTUHTBUCTHKA (aHUHHHT aXpai-
Mac KUCMH XHcoOJiaHraH ()pa3eosordst KeHI' Ba Xap TOMOHJaMa
TaJKUK KWIMHMOKIA, YyHKM KUECHH Ba KUECHH-4YOFULITHpMA
acrieKkTaa ypraHwiaérran OyHaal M3JaHUILIAp MabIyM STHOCTa-
THHA XOC OynraH MWUIMH-MaJaHUH JMCOHUH KOIUTapUHH OYHO
O6epMoK/a, TypiH (aHmap yayH KYIpHUK, Tap>KUMAITyHOCIHK YIyH
ManOa BasudacuHu YTramokga. Ppazeosoruk OHUPIUKIAPHUHT
Ha3apuil Macajajapd, yJapHHHI Me30H Ba Oenrmiapu, ¢pazeo-
rpadust Macananapyd Ba Oomka OWp KaTop aMaldii MyammoJap
Xakpzia (paseosor-THINIYHOCHAp YpTacuaa aHda MYHO3apalii
YpUHIap MaBXyA.

Masnymkn, ¢paseonorus (GaHWMHHHT acocHil HOMIEBOPHHU
mBerdnapmsuk TriamyHoe L. bammm spatou. YHuHT GeBocuTa

JIaBOMYMIIapU COBET TWILIYHOCIApH B.B.Bunorpanos,
B.AJlapur, C.M.OxeroB, H.H.Amocosa, l0.}0.ABammanu,
A.M.BaOkuH, B.I1.XykoB, A.B.Kynus, A.N1.MonoTkoB,

A.I' Hazapsan, JL.W.Poiizenszon, H.M.Illanckuiinap dpaseonorus-
HUHT JKyZa Kyl Ha3apuil MacajlalapiHH MIITa0 YuKauIap. Y30ek
THIH (ppa3eosOTUK OMPIMKIAPUHMHT Ha3apuil Ba aMallMi MyaM-
MoJIapu N.Kjukoproes, _Ill.Paxmarynnaes, 2.¥Ymapos,
X.bepouépos, A.Mamatos, b.1ynanomes, ¥Y.}FOcymoB Ba Gormika
THIIYHOC OJMMJIAPHUHT MIUIAPHUAA ¥3 aKCHHU TOIITaH.

Afipum  TwImyHOcHap — (pa3CoNIOTHSIHUHT  YerapacuHH
aQHMKJIAIl YYyH MabiIyM «(ppa3eosoOTHK KOHTEKCT» EKu «(dpaseo-
JIOTHK KypIIOB» OYIuImy mapT, 1e0 Tabkupiaiinunap. XXymianasd,
H.H.AmocoBa (1963) «dpa3eonoruk KOHTEKCT» FoscuHH [1],
M.T.TarueB “>Hr SKUH Qpaseonoruk Kypuios” [11] roscuau onra
cypaau. Xap WKKana FOSHHHT XaM MYyXHMIUTH (paszeosorus
Ha3apusICH y4yH TaOWWid, YyHKH Xap KaHIail (pazeosoruk Oup-
JUKHUHT MabHOCH MablIyM KOHTEKCTIApCHU3 aMalira OIIMPHIH-
MIMHY TaCaBBYP KWIHII KuitnH. JlekuH Oy Ha3apusSHUHT KaMYMIIH-
TH IIyHJIaH MOOpaTkH, 0ab3u XoJUlapia MablIyM KOHTEKCT JIOH-
pacuna cod ¢pazeosoruK OUPIMKIAPHH, HO(PPA3EOTIOTHK XapakK-
TepAaru TypryH cy3 OMpHMKMajapuaaH Ba SpKHUH cy3 OMpuKMaia-
pugaH
(apKJIanIHu MypakKaOIaII THPHIIN MyMKHH.

A.M.baOkuHHHHT HuKpHYa, PPa3eoJOTHK OMPIUKIAp TYpTTa
xycycustra sra [3]: 1) MabHOHMHT SXJUTINTH; 2) Cy3 OMpUKMa-
JAPUHHUHT TYPFYHJIHMTH; 3) KydMa MabHOTa dra OYIuuumk; 4)
SMOIHOHAT-IKCIIPECCUB Tabcupuanauk. W.B.ApHonba 3ca dpa-
3€0JI0TU3MIIAPHUHT YMyMuil Oenruiapy, yIapHHUHT TYpFYHIIUTH,
MabHOJIAPMHUHT  SIXJUTIMTH Ba KOMIIOHEHT TapKHUOMHHHT
aloxuaa-ajJoxuaa  pacMuimammmy  ne®  xucobmanmm  [2].
A.B.Kynnn Ba A.I''Hazapsmap ¢paseonoruk OHpIMKIApHUHT
MOXHSATHHH XKyJAa, KHCKa, JyHOa wndonanad, myHAald Tabpud
spataunap [6]. YnapuuHr pukpuya, «paseonoruk GUpIuK — Oy
KHCMaH Ba TYJIHMK KydMa MabHOTa 3ra OYyNraH TypFyH Cy3 OHpHK-
MaJapuanupy.

Bomka Oup kaTop TamkukoTdumiap Oyica, (paseosorusmiap
Oup Hewa Oenrumap KOMIUIEKCHIAH wubopat, ne6 kypcatub
yrumamun. Macanan, M.U.CugopenHko (¢pa3eonoru3MiIapHHHT
y3ura xoc Oemrmnmapu cudaTHaa TYpPFYHIIUTH, CEMaHTHK
OyTYHINTH, MabHOHHMHT yMyMJalmiMa MeTadOpHK XapakTepaa
OymummHN Taskuaaian [10].

Pyc TUJIIIYHOCJIUTHIA OynraHu CUHTapu y30ex
TUJIIYHOCIUTHAA XaM q)pa3eOJ'lOl"PI5[HI/IHl" KaMpoOB JOHUPACUHH
Oenrmiamga YHWHT alpuM OeNrmiIapuHM acoc KWIHO OJHII
X03Wpra Kajap [JaBoM OTHO KelIMOKAa. TaHMKIM — OJNUM
. A ITuaxacos ¢paszeonorm3miuap KaMpoB JOUPACHHY aHUKJIAIIA
yIapHUHT OapKapopJIMK OENrMCHHU acochil Me30H KWIHO oJiraH
[8], bynmait  kapamnm  X.bepmuépos, P.PacynoB  Ba
b.Uynnomesnap xam wMabkywtaian [13]. F.CanomoB Ba
A.MamaToBnap 3ca 0apKapoOpJIMK Ba KydMa MabHOAA HIUIATHII
OeruCHHU OMPHHYM TUTaHTa yuKapaam [12].

bu3 aca IOKOpHIa KeJITHPHITaH TabpudIapHA
YMyMJIAIITHPTaH  Xo0Jaa, (pa3eosIOTM3MIAPHUHT  CTPYKTYp-
CEeMaHTHK XyCYCHATJIAapHHU M(OJAIOBYN, aMMO MyKaMMaJUTHKKa
JabBO KUJIMaiuradn TabpUPUHA KEJITUPMOKYUMU3:
¢pazeosornsm — Oy TY3WIUIIN KUXATOaH Cy3 OMpPHKMacHTra €Kd
ranra TeHr OYiraH, yMyMilalllaH MabHO aHIJIATAAUTaH, JIEKCHK
JJIEMEHTIIApU KUCMaH €KUM TYIWK KydMa MabHOTra dra Oyniras,
TYPFYH J€KCHK-CEMaHTHK OUPIUKIND.

HWcnan tunmysoc onumacu I'. Kopnac ITactopHuHr Tabkumia-
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IIMYa, MCMAH THILIYHOCHHIHAa ()pa3eoorusira KU3MKHUII aH4a
ked - XX acpuuHr 70-innnapu ypranapuaa naigo 6ynau [16].
®pazeonoruk Oupnuxinapau (Pb) Ttabpuduamra keicak,
3aMOHaBUH HcmaHmyHocaukaa unidad fraseologica (dpaseonornk
Oupnuk) aramacd OOIIKa pOMaH TWUIapUra HHUCOATaH KeHT
TapKairad. MabiyMKH, $paszeonorus Gppa3eoaoruk OUpInKIapHH
Ypranum OwWjiaH IIyFyJUIAaHYBYM JIMHTBHCTHK (aH XucoOIaHaau
[19]. Wcman twnmrynocimruma Obmapam Oenrmmamra  goup
€HIamyBIap opacuia KyHuaaru TepMUHIAp axaMHUATra MOJUK:
expresion fija (OGapkapop wubopa), expresion pluriverbal
(wtopuBepban  ubopa), unidad pluriverbal lexicalizada y
habitualizada (mropuBepOan JIeKCHKAIM3asIIAINTaH OUPIHK,
makoncudar  kymna), &Eku  unidad Iéxica  pluriverbal
(mmmopuBepOan nekcuk oupmuk) [18]. Alipum ¢paseonorusira ons
acapnmapga Pb mapHomomm cudarupa frasema (¢ppasema) Ba
fraseolexema (dppaseonekcema) aramanapu xam unniatwian [15].
TepMmunnap  XuiaMa-xXui Oyncana, ®b  TyuyH4YacuHU
Tappuduanmna Oup HedTa acocuil éHpamryBiap MaBxyn. Top
éunmamys tapadpmopiapu (X. Kacapec Ba Oomkanap) ®bau cy3
€ku TymyH4Ya OwWiaH ¥3apo OOFJIaHT'aH, CEMaHTHK JKHXaTIaH
Ky4uMa MabpHOTra dra cy3 Oumpukmacu ne6d xucoOmaiinmmmap. By
€uaamyB qoupacusa Kypruod YMKWIaéTraH OMpIMKIAPHUHT aCOCHI
Oenrucy, KOMIIOHCHTIADHWHT  CEMAaHTHK  TYTalIUTH  Ba
HUANOMATHKINTH, SbHH HW(QONAHWHT YMyMHH MabHOCH YHHHT
KOMIOHEHTIapH Ma3MyHHIAH KeInO YMKMACIHIH XUCOONaHaaN.

@OBbHY KeHT TYIIYHUIIHU TaKIUQ 3TaéTraH KyNnruHa oJIumiiap
(pa3eosoruAHN MalJOH TaMOMHWIM acocuaa KypuO YHKaauiap.
Bynnaii é€npamyBna MalloH sapocura SIKMH — OKOWIaIraH
Oupukmamap — cy3 €ku cy3 OMpuUKMacura Moc Ba IOKOpH
napaxanarn 6GapKapopiMKKa sra OMpIIMKIap, MaiiIoH YeKKacusa,
nepudepusia dca ranra yxmam (paseosorusmiap >KoMIanam,
ne6 xucobmanamu [18]. BusHuHT (Qukpummzya, aiiHaH ITyHIaH
keHr Expamys DbmapuHUHr Xam cy3 OupuMKMacH, XaMm Tai
JapaxkacuJard y3ura Xoc OeNrwiapuHM aHUKJAIra Xu3Mar
KU Iu.

Hlynn Tabkupant >kon3kd, OBiapHUHT THI THU3MMHra Xoc
Mypakkad Ba KYI acIeKTIH XOAWCa CH(ATHAATH MOXHATHIA OHI
Macajia yJapHUHI ¥y3ura Xoc OeNrmwiIapuHM aHUKIam OHiIaH
yambapuac Oorimk. By Macanana onumimapHUHT (UKPH Typin4a,
oupox, OBHuHr acocuii TaBcu(Iapu opacuia  KYIMUYMINK
JMWHTBHCTIAP Kyhnparwiapau [12,13,18,14] kaiin sTagunap:

1) anoxuna makwianramwmk (polilexicalidad, pluriverbalidad):
cy3nan apkmu ynapox OB, kaMuaa HKKY CY30aH TapKUO TOMaIu
Ba YJIApHHUHT Xap OUpHM MyCTaKWJI IpaMMaTHK IIaKJ Ba ypFyra ora
Oymamn. Macanman: UT Xypap — KapBOH yTap; a vista de pajaro
<Kywl y4yagurad Oamananuknan>, ®bnap TypTTa KOMIOHEHTIAH
noopar;

2) @bnapuuar wnamomarukiauruau (idiomaticidad), sbHK
NOOpaHWHT YMyMHH MabHOCHHHHT YHUHT KOMIIOHEHTIIApH
Ma3MyHHJaH KeITHPUO YMKapUIl MYMKHH SMAaciurd, MacajaH:
OykamamyH OYIMOK (Te3-Te3 (puKpmHH y3rapTHpyBuH, Oexapop
ogaMm); ser muy cuco (cy3ma-cy3: Kyaa Kakky OYJIMOK) — a)
ATIOKYH OYIMOK; 0) EMOHIIMK KHIIMINTa MOUII OYIMOK (— Oy ®Bb
KaKKy KyLIMHUHT ¥3 TyXyMHMHH OOIIKa Kyl WHUra KyHWIIW Ba
OeroHa Kym Kakky OoiacuHHU ¥3 6oiacu Xxuco0sad anTaHUIIIaH
kenu6 unkkan) [21]; xampa ®b tapkubugaru xed Oyamarania
OuTTa KydMa MabHOTa 3ra KOMIIOHEHTHHHT Oynmmu. MacamaH:
KY3 OUUMKIMIHAA (TUPUKIHMK MAiTH, YyHKH TUPUK 3KaHMH3 KY3HU
OUYHIIl WMKOHHATH Oop); henchir el baul (aitHan: caHaUKHU
TYIAUPMOK) — OYKHUO €MOK, KOPUHHH TYJIIUPMOK; YYHKH CaHAUK
olat/a JHK TyJa Oyiaam;

3) GapKapOopIIHK (fijacion, estabilidad), SBHH,
(pa3eoNOrM3MHHAHT  IOMMHHA  TapKuOW. AKCapusiT — OIHMIIAp
(dpaseonoruk  OUPIUKHUHT  OapKapOpPJIUTHHH YHHHT aCOCHH
Ooenrucn  ne6 xucoOmadamimap. bBupok, aWTHII — Kepakkw,

(bpaseonoruk 6apKapopIMKHHUHT XyCycHaTH Oup Xui smac. Tunna
oup ObHUHr OMp Hewya BapWaHTIApU OOPJIUTHHUHT Y3u OyHH
TacAuKIad Typubau. MacanaH, XoMxaén OYIMOK, KaJUTaCHHU MyY
Hapcamap OwimaH TYIaupuO [OPMOK (HPa3eoTOru3MIapy HCITIaH
THIMZA XaM OMp Heya ILIakira sra: estar a pajaros Ba tener la
cabeza a pajaros. IllyHunrnex ¢paseonorn3M TapkuOUHU acocaH
Ky4yaTUpYBUH CYy37ap XHMCOOWra KEHTaWTHPHUII HMKOHHATH
MaBXyxA: OypraHuHT Ky3WHH KypuO KyiiraH €Kku Kyna HHXHHH




épraH — yra NUImMUK, TaxXpuOaIH OYIMOK; tener muy mala uva
(kyma €MOH y3ymra sra OYIMOK) — JKamKaikaml, ¢MOH (ebi-
aTBopra sra 0ynmMmok; estar de mala uva (éMoH y3ym OYJIMOK) —
éMoH Kalipuaraa OYynmoxk (BuHOUMIMK JKyda pPHBOXXJIAHTaH
Ucnanmsana Oy ¢uoponmmra HucOGaTaH mbopamap KyI ydpamu
tabumii). Illy Tapuka, ¢paseonmorusmuapHuHr Qakar HUCOMH
0apKapopIIUTH TYFPHUCHUIA CY3 IOPUTHII MYMKHH;

4) ¢pazeonoru3MIAPHUHT HYTKAA TAHEP THI OUPIMKIAPH CH-
¢daruna wnoratwanmy. ByHna myHM Haszapaa TYTHIN KepakkH,
arap (paseonorusira 6u3 THILard 6apya TYpFyHJIMKKA 3ra OyiraH
cy3 OmpukManapuHH Kuputagurad Oyicak, yHna ®b cudarmna
HaakaT MaKoJ Ba MaTajuiap, Oajaku Typiu LUTatagap, KyumKiap,
TAHUKIU IIebprap, adopu3Miiap Ba OOIIKaJapHU XaM KHPHTHII
kepak. Jlemak, OusHuHrya, ymoy me3oH PBHHHT ¥3ura xoc Xxy-
cycusaTIapuHu (akar (hpazeoNOrH3MHHHT OGapKapOpIIUTH, YHHHT
HAMOMATHKINIY Ba aJOXHJa MIAKIJIAHTAHIMTH KaOu OHpIHKIap
MaXMyHIa TabpHdIaranma, xamaa XajiK OF3akd WKOIUIaH YpHH
onub Oamuuii anabuér Ba myraTiaapiaa ¥3 nuomacuH TOMTaHIaru-
Ha aXaMUATra MOJIMK 1e0 XUCOOIaHNIITN MyMKHH.

Hcnan Tinu ¢paszeornorusicn puBoXkuaa, aifHukca, X. Kacapec
acapJapy aJloXpja YpuH TyTAu. Y Xap Xl Typaaru 6apkapop cy3
OMPHUKMAaJAPHHUHT KeHO YUKUIIY Ba HIUIATWINIINHEA KypcaTuo,
KeHMHIY WIMHI HOUIap y49yH acoc OyiaraH TacHHU(HH HIDIa0
qukau [S].

TaaKUKOTYMITAPHUHT KOTHUTHB JMHTBUCTHKA Ba JIMHI'BOMAJa-
HUATIIYHOCIHWK OOHMpAacHia AyHEHWHI JIHMCOHHH MaH3apacura
OyyraH KM3WKUIIMHUHT OPTUIIHN MyHocabatu Owian OB kjnuH4ya
MIUTAH TyHEKAPAIIHUHT Y3WTra XOC XYCYCHSATIApUHH 04HO Oe-
pyBun THI Oenrucu cudparnpa kypub umkwiaau. Kypcarmiran
€HIanryB JOMpacHa MCHaH THIIIYHOCIUTHA Gpa3eororu3miap-
HUHT WYKU IIaKIH, OMITMMIIAPHUHT MIJUTMH-MaJaHui [IaKId aKc
ITHIIMTA XOC XYCYCHSATIap Taxiuia KuiaumHa Oomutanmu [12].
®bnapuu ypranumaa qunaktuka (fraseodidactica) Ba dpaseorpa-
¢us (fraseografia) macamamapu amoxupma YypuH Tyraau [18].
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I' Kopnac IlacropuuHr ¢ukpuya, OHMIMMIIAQPHHHT KypCaTHITaH
coxanapu ((ppaseonunaktuka, Gppaseorpadus) Gpa3eosOrHsIHUHT
YMyMHUH Ha3apuscH DOMPACHIa TETUIUINYa EPUTHIIMAN KOJIITH
Ba ajoxuaa ypTudopra monuk [18].

Jlemak, TaAKMKOTHMHI Makcaj Ba BasHUdamapuHH Xucobra
onu0, ¢pazeonorusmiap Karopura 6u3 d@bka Oepunran Tappudra
MOC KeJaJuraH Xap KaHgall CeMaHTHK Ty3WIHMIgara Gapkapop
nbopagapHu KUPUTAMu3, HIy >KyMJIaJaH MakoJ, MaTtal, TypFyH
nbopanapau (y30KIaru KyHpyKmaH SIKHHAATH YIKa SXOIM; mas
vale pajaro en mano que buitre volando (aiiHaH: ocMoHIaru
KanxaTnaH Kyiamard Kyml SIXIOH)), CHHKacH YHKKaH Ba OWp
Konunaaru ubopanap (6upuuum aymman — el enemigo publico
numero uno (aifHaH: )KaMUSATHUHT OMPHHYM paKkaMiId JyIIMaHu);
Mypakkald TY3WINILIA TepMHUHIAp (CIOPT. Yopak ¢puHAm — cuarto
de final); HyTK Qopmynanapunu (KyHTHI yupord; de mil amores
(aliHaH: MUHTIa0 Myxa00aT OmnaH) — OQKOHUAWT, YUH AWIIAH)
XaM KHpHTaMHu3 Ba Iy TapHuka (pa3eoOTHsSHE MaioH acocuia
KEHT' TYLIYHHUIIHH TaKIU(} KUIaETraH OJIMMIAPHUHT MO3ULHACHHU
éxmaiimMmus. AWHAaH TIyHIAl KeHr EHmamyB OW3 HWINUMH3IA
KypaéTtran y30ek Ba MCHaH YXIIATHII Ba MeTadOpPHK Ma3MYyHIU
3ooMoppmmin  DBrapuHUHT XaM cy3 OMpHKMacH, XaM Tal
Japakacuaary OeNTUIapHHI aHUKJIAINTa XH3MaT KU .

Keitnunry iinnnapaa @BHUHT Typiy KOMMYHUKATUB LIApOUTAA
WIUTATAINIIE OuimaH OOFNIMK Macanajgapra KH3HKUII OPTTaHH
Ky3aTHIMOKna.  byHma  ¢pa3eonorussHn  KOMMYHH-KaTHB-
MIparMaTHK HyKTau Ha3ap/aH YPraHUIl AIOXUAA YPUH TyTaIuKH, y
®bnan doiinananran xonjga HOPUTWIAAWTAH HYTK (aoTUSTHHU
TaJKUK KWINIIra KapaTWirad. AWpuM THIIap (pa3eoNoruscura
ong KOMIIapaTHB TaJKUKOTIIAp, yaap 3aMHpHIa
JVHTBOMAJAHUSATIIYHOCIUK Ba KOPIYC JIMHIBUCTHU-KACHHUHT
acocuil TaMoOHmWI Ba TyIIyHYaslapu Myxaccamiuuru DBmapHuHT
CEeMaHTHK TUIOJOTHIAPUHY WIIIA0 YUKW KaOW ycIyOIapHUHT
KEHT TapKAJIMIINTa 3aMUH SIPAT/IH.
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PE3IOME

Dpazeonorusm — Oy X03UPrH 3aMOH (HPa3eoNOTHK CHCTEMACHHUHT aCOCHI OMpIHTrH O0YnH0, THIIAaru MaBxKy[I cy3 OMpUKMaTapHHUHT

yMyMHUit XHUCOOHIaH KyJla KUHUHUYAIMK Ounan (bapr(,nal-[a)mral-l, MypaKKaG, KS’/H aCMEKTIIA THJ XOJHCcacH XHUCcoOIaHaIu, LIIYHUHT Y4YH
XaM JIMHTBHUCTHK anabuérna (paseosloru3MIIapHUHT JIMCOHMK MOXHATH MacallaCH XaHy3rada MyHo3apamumup. ®paszeonoruk Owup-
JUKJIapHU ypraHum o0bekTH cudaruaa TUIIYHOCHAp TOMOHHUIAH YJIapHHHI YHIa0 Me30H Ba Oenruiapu Kaill STHIraH Ba TaBCHUS
kwinHTaH. Wnmmid  agabuérmapna  ¢paseosioru3miap MaKOMHHHHT €Tapid Japakaga aHWK OeNTHIaHMaraHiurd (pazeoiior-
TUIILIYHOCTIAp YpTacuaa xkyaa Ky uXTUio(IapHu KeATHPUO YUKapraH.
PE3IOME
®paseosorus - 0a30Basi €AWHHUIA COBPEMEHHOU (hPa3eoIOTHUECKO CUCTEMBI, CIOKHOE, MHOTOTPAHHOE SI3BIKOBOE SIBICHHE, OTIIH-
qawmeecsa oT 06HI6FO KOJIMYECTBAa CYHIECTBYIOIIHUX B A3BIKE CJIOBOCOYETAHUH. I[CCSITKI/I KPUTEPUECB U ITPU3HAKOB OTMEYUCHBI 1 PEKOMCH-
JIOBaHBI JIMHIBUCTAMH B KauecTBe 00BbEKTa M3ydeHUs Gpa3eonorusmMoB. ToT (akt, uTo cratyc (pa3eonoruy B HAy4HOH JMTepaType He-
JA0CTAaTOYHO ACEH, BbI3BAJI MHOT'O CIIOPOB Cpean (bpa3eon0r03 U JIMHI'BHUCTOB.
SUMMARY
Phraseology is a basic unit of the modern phraseological system, a complex, multifaceted linguistic phenomenon that differs from the
general number of existing word combinations in the language. Dozens of criteria and signs have been noted and recommended by lin-
guists as the object of study of phraseological units. The fact that the status of phraseology in the scientific literature is not sufficiently
clear has caused a great deal of controversy among phraseologists and linguists.
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